










5150

Strumento adeguato a misurare le dimensioni lineari 
di provini con precisione di almeno 0.1 mm per 
determinarne le variazioni dimensionali dopo specifici 
invecchiamenti e prove condotte in stufe e frigoriferi 
opportunamente termostatati.

Instrument suitable to measure the linear dimensions of 
specimen with a precision of 0.1 mm at least, to have the 
dimensional variations after specific aging-processes and 
tests made in ovens/stores and in pre-heated fridges.

PIANO DI RISCONTRO E TRUSCHINO 
ELETTRONICO PER MISURE
DIMENSIONALI DI PROVINI (fig. 6)

CHECKING PLAN AND ELECTRONIC 
SURFACE GAUGE FOR DIMENSIONAL 
MEASURING OF SPECIMEN (fig. 6)

Il termoconduttimetro è uno strumento appositamente 
sviluppato per effettuare misure di conduttività termica di 
schiume isolanti sia a celle chiuse che aperte.

The thermal conductivity meter is an instrument suitable 
to measure the thermal conductivity of insulating foams 
both with open and closed cells.

TERMOCONDUTTIMETRO (fig. 7)

THERMAL CONDUCTIVITY METER (fig. 7)

Il RiseRecorder è uno strumento impiegato per 
registrare la curva di espansione delle schiume e la sua 
temperatura interna (esotermicità della reazione) nel 
tempo. Questo strumento è utilizzato per mettere a punto 
i sistemi PUR sia in termini di cinetica di reazione che i 
termini di espansione (densità/scorrevolezza schiuma).

The Rise-Recorder is an instrument suitable to record 
the expansion curve of foams and its inside temperature 
(reaction exothermicity) in time. This instrument is used 
to set the PUR systems both from the point of view of 
reaction kinetics and from the point of view of expansions 
terms (density/foam flowability). 

RISE-RECORDER (fig. 8)

RISE-RECORDER (fig. 8)

Il dinamometro è uno strumento adatto ad effettuare 
qualunque misura di forza e spostamento, viene 
impiegato per misurare tutta una serie di proprietà 
meccaniche quali: resistenza a compressione, resistenza 
a trazione, resistenza a flessione, ecc.

The dynamometer is an instrument suitable to have any 
measurement of Force and Moving. It is used to measure 
a series of mechanical properties as: resistance and 
compression, traction resistance, bending resistance, etc. 

DINAMOMETRO (fig. 9)

DYNAMOMETER (fig. 9)

Strumento per la determinazione del corretto rapporto 
d’impiego dei sistemi per sistemi elastomerici.

Instrument used to establish the correct use-ratio of the 
systems for elastomeric systems.

PROFONDIMETRO (fig. 10)

DEPTH GAUGE (fig. 10)

La camera per prove di risposta al fuoco è utilizzata 
per il controllo della combustione di prodotti organici 
effettuando l’attacco con piccola fiamma pilota.
Viene utilizzata per effettuare la classificazione al fuoco 
delle schiume secondo la norma italiana ed europea.

The fire-reaction chamber is used to check the burning 
of organic products through the starting with a sharp-fire. 
It is used to classify the fire-reaction of foams according 
to Italian and European norms.

CAMERA PER PROVE DI RISPOSTA
AL FUOCO CON PICCOLA FIAMMA (fig. 11)

FIRE-REACTION CHAMBER
WITH SHARP FIRE (fig. 11)

Strumento per determinare la temperatura
di accensione dei vapori di un sistema liquido. 

Instrument used to establish the temperature of the 
starting of the steams of a liquid system.

STRUMENTO PER MISURA FLASH POINT (fig. 12)

DEVICE TO MEASURE FLASH POINT (fig. 12)

Strumento per misure dei campioni
con precisione di 0,1 mg.

Instrument used to measure samples with
a precision of 0,1 mg. 

BILANCIA ANALITICA (fig. 13)

ANALYTIC SCALE (fig. 13)

SVILUPPO DI NUOVI PRODOTTI
POLIURETANICI
DEVELOPMENT OF NEW
POLYURETHANE PRODUCTS
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The quality control of our formulas is done 
by submitting the test sample of each lot to 
different lab tests to verify that the product is 
as specified. The results for each individual 
sample are available on request. The sample 
is kept in our archive for a period of six 
months.
We also make tests on samples from our 
customers, again to ensure the continuity 
of the quality of the finished product. 
These tests are performed on request from 
our customers or on suggestion from our 
technical staff.

Euro Poliuretani most important objective is 
to guarantee to the Customers the continuity 
of the operation of the foaming equipment. 
To achieve this Euro Poliuretani has put 
together a strong service team always avail-
able either by telephone or with an almost 
immediate site visit to assess the situation 
and repristinate the operation of the equip-
ment as quickly as possible.
Euro Poliuretani looks mainly at the good re-
sults and these are achieved when the Cus-
tomers are assured that there is a perfect 
synergy between equipment and formulas.

Il controllo qualità dei sistemi formulati 
avviene sottoponendo il campione del lotto 
ad alcuni test in laboratorio per verificare 
la composizione e/o la corrispondenza alla 
scheda tecnica o capitolato di produzione. 
I risultati sono disponibili su richiesta nel 
bollettino di analisi specifico di ogni lotto 
prodotto. Il campione del lotto è archiviato 
per sei mesi per eventuali verifiche.
Si effettuano analisi su campioni industriali 
per monitorare con il cliente la costanza 
della qualità del prodotto finito.
Queste analisi vengono effettuate sia su 
richiesta del cliente che su consiglio dei 
tecnici Euro Poliuretani.  

Tra gli obiettivi principali di Euro Poliuretani 
merita di essere sottolineato l’impegno 
quotidiano finalizzato all’efficienza continua 
delle macchine.
Per questo motivo i tecnici di Euro Poliuretani 
sono a disposizione sia telefonicamente sia 
con interventi in sede, tempestivi e mirati, 
per risolvere problemi di fermo macchina o 
qualsiasi altra difficoltà di funzionamento.
Euro Poliuretani guarda ai risultati, e questi 
si raggiungono quando si assicura ai clienti 
una perfetta sinergia tra macchine e sistemi 
formulati.

CONTROLLO QUALITÀ DELLA PRODUZIONE
DEI SISTEMI POLIURETANICI

ASSISTENZA TECNICA
AI CLIENTI

PRODUCTION QUALITY CHECK
OF POLYURETHANE PRODUCTS

TECHNICAL ASSISTANCE
TO CUSTOMERS



Reliable equipment, innovative formulas and 
skilled technical assistance.
Euro Poliuretani is very proud to offer all of 
this to its Customers together with a very 
flexible and quick response to emergencies 
and special requests.
True partners with our Customers, our 
relationship is based on mutual trust and 
respect, on the cordiality of our employees 
and on the availability to develop and 
realize high quality products both for whom 
requires an ambitious project or for whom 
watches for savings.

The strongest point of Euro Poliuretani is the 
after sales. Our well prepared technical team 
is ready to provide on the phone or “just in 
time” on site consulting.
If the initial sale of equipment and 
components represents the contact created 
with the customer, it is the profitable 
collaboration that takes place after that 
cements the relationship into something very 
unique for Euro Poliuretani.  
A qualified and trained staff of technicians 
is available to offer its experience and 
technical assistance just on time: always 
close to customers wherever they are. 

Macchine affidabili, prodotti innovativi e 
assistenza tecnica qualificata:
questo è il servizio completo garantito da 
Euro Poliuretani, all’insegna della flessibilità 
e rapidità di intervento, nel gestire e risolvere 
eventuali problematiche o richieste.
Veri partner per le aziende, il rapporto 
instaurato con i clienti è fondato sulla 
reciproca fiducia e rispetto, sulla cordialità 
e massima disponibilità nello sviluppo e 
nella realizzazione di manufatti di elevata 
qualità, ideali sia per chi necessita di 
progetti ambiziosi sia per chi lavora attento 
al risparmio. 

Vero fiore all’occhiello di Euro Poliuretani è 
il post-vendita, grazie alla presenza di uno 
staff di tecnici preparati e intraprendenti,
per offrire la propria consulenza e 
intervenire just-in-time.
Se la vendita iniziale dei sistemi e dei 
prodotti rappresenta il contatto creato con 
i clienti, è la proficua collaborazione che si 
instaura successivamente, attraverso la cura 
nell’affrontare e risolvere le problematiche, 
nello sviluppare i singoli progetti, a rendere 
unica Euro Poliuretani.
Magazzini per l’approvvigionamento dei 
prodotti o per l’assistenza tecnica sono 
disponibili in vari paesi.

RESPONSABILITÀ GLOBALE
GLOBAL RESPONSIBILITY

PRIMA DI TUTTO SEMPRE VICINI
FIRST OF ALL, ALWAYS CLOSE
TO CUSTOMERS
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Polyurethane Systems and Equipment

EUROPOLIURETANI S.r.l. si riserva il diritto, in qualunque momento, di apportare modifiche necessarie a migliorare i suoi prodotti.
EUROPOLIURETANI S.r.l. reserves the right to bring at any time changes which are necessary to improve its products.

È VIETATA LA RIPRODUZIONE ANCHE PARZIALE DI QUESTO CATALOGO
IT IS FORBIDDEN TO REPRODUCE ANY PART OF THIS CATALOGUE
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Polyurethane Systems and Equipment

EUROPOLIURETANI S.r.l.
di Rossetto Luca & C.
Via Castellana, 68
35010 Trebaseleghe (PD) - Italy
Tel. +39 049 9386521
Fax +39 049 9386910
info@europoliuretani.com
www.europoliuretani.com
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